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WOLWAS subst. m., ab 1782; ‘Kohlekorb’ – ‘kosz do noszenia węgla’:
1782 Os.Żel 87, L wolwasy, opałki z chró�tu uplecione, któremi węgle albo
w piec albo w kosz sypią. ◦ 1782 Os.Rud. 246, L Węgle mierzą koszami
plecionemi, u nas zwanemi wolwasy. – L, Swil, Sw. � Etym: 1) nhd.
Füllfaß subst. n., ‘im Bergbau: geflochtenes Gefäß, um die Kohle auf den
Schmelzofen zu tragen’, Gri. 2) nhd. Walfaß subst. n., ‘Faß, das achtzig
Stück Heringe enthält’, Gri.
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